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Item si dictum par vestium fulcitum seu fodratum fuerit 
cum zendato 1), cum in hoc maiore labore sustineant, habeant 
bisancios de Rodo III.

Item si zamellotum2) suerint et par vestium fuerit, tamen 
unum par maiori labore, habeant bisancios de Rodo IIIL

1) zendatum = cendalum, Seidenzeug. Du Cange. 2) zamellotus
oder zambilottus = pannus ex pilis camelorum. Du Gange. 3) raube
wohl das französische robe. 4) Pachtvertrag; cassi wohl sicher cassati.
5) So endigt Col. 2 von fol. 173'. Der Schluss der Capitula fehlt offenbar.

Item si tria fuerint paramenta, et consuta fuerint de penna, 
habeant bisancios IIII; si de zendato, bisancios V habeant; sed 
si zamellotum fuerit, recipiant pro mercede bisancios VI.

Item predicta omnia, quantum ad sutores spectat, ita de­
beant observari, preterquam si dominus vestium sive raube3) 
in ea solennius voluerit facere ornamentum. Nam tunc pro 
solenniori ornatura sutor pinguiorem debet mercedem recipere, 
sicut dominus vestium cum sutore melius poterit concordare.

Item, quod omnes appalti4) de Rodo sint cassi, et quod 
omnes ab appaltis sint franchi5).

P II 12. membr. et chart. qu. saec. XV. enthält 182 Briefe 
Petri Blesensis. Vorher die Tabula epistolarum. Die Samm­
lung entspricht zu Anfang und am Schluss der in Q III 14.

P II 13. membr. et chart. qu. saec. XV. mit einer Bulle 
Eugens IV, vom 30. Sept. 1444. Auf fol. 58ff. steht eine 
Sammlung von 172 Briefen Petri Blesensis. Der Anfang der­
selben entspricht der Hs. Q III 14. Der Schluss enthält fol­
gende Nummern: 76; ‘Tractatus de confessione’: Giles II, XXXII; 
164. 64. 63. Vor den Briefen steht ein Index.

P III 1. membr. oct. mai. saec. XII—XIII. Briefsammlung 
Bernhards von Clairvaux. Auf fol. 113' steht in Schrift saec. XIV. 
die fast ausradierte Notiz: ‘Hic liber est ad usum fratris 
Gabrielis Cracovini hordinis minorum fratrum .... metum 
et conventus masoricerum’. Die Briefe sind die ersten 121 
der von Mabillon sogenannten Prima collectio (von 310 Briefen) 
nämlich, nach den Nummern der Mauriner Ausgabe: 1—24. 
27—42 (n. 42 bei Mabillon unter den Tractaten p. 467). 43. 44. 
Auf 44 folgt aber nicht, wie man nach Mabillon’s Notiz ‘hic 
mss. codices repetunt epistolam XV’ annehmen sollte, ep. 15, 
sondern der an die gleiche Adresse gerichtete Brief n. 311; 
45—76; 77 unter den Tractaten p. 631; 78—83; folgt an Stelle 
von 84 die Apologia ad Guillelmum p. 531; 87. 85. 86. 88— 
121 (worunter 106 in zwei Briefe zerlegt ist) und 242. Es 
schliessen den Codex eine Reihe von Legenden.

P III 25. chart. qu. saec. XV. enthält zuerst ‘Pogius contra 
Avaritiam’, worunter eine moderne Hand richtiger geschrieben 
hat: ‘Andreas Constantinopolitanus de malitia temporum’. Ge­
spräch auf der Vigne des Polician in der Nähe des Lateran.


